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KoMnjieKT 01leHOYHBIX MATEPHAJIOB MO JUCHHUTLINHE
«Teopus m mMpaKkTHKA MepeBoaa»

3ajannsi 3aKPBITOTO THIA
3aaHus 3aKPHITOT0 THIIA HA BBIOOP NMPABWIBHOIO OTBETA

1. Boibepute oMH MPaBUIbHBIN OTBET.

New ideas were introduced both into the foreign and policy.
A) domestic

b) homely

B) local

I') landing

[IpaBuibHBIN OTBET: A

Komnerenmuu (uaaukaropsl): YK-4 (YK-4.2)

2. BoibepuTe 0MH MTpaBUIIbHBIN OTBET.

There is very little evidence about the life of Christ.
A) historian

b) historic

B) historical

I') history

[IpaBunbHBIN OTBET: B

Komnerenuu (uaaukaropsl): YK-4 (YK-4.1)

3. BoiOepute o1MH MpaBUIIbHBIN OTBET.

Don’t ask him about his taking part in the war — he is very about it.
A) touch

b) touchy

B) touched

I') touching

[IpaBusnbHsIil OTBET: b

Komnerenmuu (uanukaropsr): YK-4 (YK-4.3)

4. BriOepuTe OMH NPaBUIbHBINA OTBET.

A written agreement between two or more countries is called a
A) treaty

b) treat

B) treatment

') treating

[TpaBuibHBIN OTBET: A

Komnerennnu (naaukaropsl): YK-4 (YK-4.2)

5. BeibepuTte oiMH NpaBUIBHBINA OTBET.



He was a military intelligence officer who was working as a German
journalist.

A) uncover

b) undercover

B) uncanny

I') underdog

[IpaBunbHbIN OTBET: b

Komnerennuu (naaukaropsl): YK-5 (YK-5.2)

6. BeiObepute oMH MpaBUIBHBIN OTBET.

— What do you do for ? — I am a clerk at the Town Administration.
A) working

b) living

B) ajob

I') a profession

[IpaBunbHslil oTBET: b

Komnerenmuu (uaaukaropsr): OIMK-2 (OIIK-2.1)

7. BriGepuTe oMH NMPaBUIbHBIN OTBET.
Translation is a type of communication.
A) global

b) lingual

B) interpersonal

I') bilingual

[IpaBunbHEIM OTBET: I’

Komnerentuu (uaaukaropsr): OIIK-2 (OIIK-2.2)

3agaHus 3aKPHITOr0 TUIA HA YCTAHOBJIEHUE COOTBETCTBHS
1. YcraHoBuTe MpaBUILHOE COOTBETCTBHE MOHSITHI KAaHPOB IMyOTUIIMCTUKH U
ux ompezaenenuit. Kaxxmnomy s1meMeHTy JIEBOTO CTOIOIa COOTBETCTBYET TOJBKO OJIMH

AIIEMEHT IMPaBOTO CTOJIOIIA.

[TousiTne Onpenenenue

1 Advertisement A) is a written description of what you
have seen, heard, done without
analyzing of the event.

2 Article b) 1s one documental fact, character,
problem, described to show the
author’s interpreting of it.

3 Report B) is a piece of information about the
event with the author’s analysis,
commentary and conclusion that
generalizes the fact to demonstrate
its typicality for the society.

4 Essay I is a piece of information that tries



to persuade people to buy

something.
[IpaBuIBHBIN OTBET:
1 2 3 4
r B A b

Komnerennnu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.1, OIIK-1.4)

2. YCTaHOBUTE MPABUIIBHOE COOTBETCTBUE MOHSATHN TPONIOB U MX OIPEICIICHUM.
Kaxxmomy aeMeHTy JIeBOrO CTOJIOIA COOTBETCTBYET TOJBKO OJUH AJIEMEHT IPaBOro
cToioma.

[Tonsitue Onpenenenue
1 Hyperbole A) is the substitution of a direct name
for another based on the existing
relationship between them.

2 Comparison b) 1s the expression of abstract
concepts in  concrete  artistic
images.

3 Metonymy B) is a comparison of two phenomena

in order to clarify the meaning of
one of them with the help of the

other.
4 Allegory I) is a deliberate exaggeration.
IIpaBUIBbHBIN OTBET:
1 2 3 4
I B A b

Komnerennuu (uaaukaropel): YK-5 (YK-5.1, YK-5.3)

3. YcraHOBUTE TPABWILHOE COOTBETCTBUE IMOHATHH TEOPUHU IEPEBOJA U HX
onpenencHuii. KakioMy 3J€MEHTy JIEBOTO CTOJIOIA COOTBETCTBYET TOJIBKO OIIMH
AIIEMEHT IMPaBOTO CTOJIOIIA.

[TousiTne Onpenenenue

1 Oral translation A) are ready-made phrases for speech
behaviour in certain situations.

2 Functional style b) is the subject-logical meaning of
the word.

3 Etiquette formulas B) is the way a person uses language
in particular situation of
communication.

4 Denotative meaning I) is the type of translation in which

the original and the translation
appear in a non-fixed form.
IIpaBuibHbIN OTBET:

1 2 3 4



r B A b
Komnerennuu (uaaukaropsr): OIIK-2 (OI1K-2.2, OI1K-2.3)

4. YcTaHOBUTE MPAaBWIBHOE COOTBETCTBUE IMOHSATHH TEOPHUU TIEpEeBONa M UX
onpenencHuii. KakoMy 31€MEHTy JIEBOTO CTONOIA COOTBETCTBYET TOJIBKO OIIMH
AIIEMEHT MPaBOTo CTOJIONA.

[TousiTue OnpeneneHue

| Komnencanus A) — B3TO pa3MBIIUIEHUE O CIoco0e
nepenay CMbICIa TEKCTA.

2 Kontekct b) — 3TO — OTO CMBICT S3bIKOBBIX

CIHMHUII, KaKol B HHUX 3aKJIadbIBacT
ABTOP BBICKA3bIBAHU .

3 [Ipouecc nepeBoaa B) — 23TO cmoco0 TmepeBona, Ipu
KOTOPOM  DJJIEMEHTBI  CMBICIIA,
yTpa4eHHBIC npu nepeBoIe

€IMHMIIBI MCXOHOTO SI3bIKa B
OpWUTMHAJIE, TIEPENAIOTCA B TEKCTE
nepeBoja  KakuM-Tubo  ApyruMm
CPENCTBOM.

4 IIparmaruka Tekcra I) — 3T0 Ha0Op JIEKCUYECKUX EIUHUII,
OKPYKAIOUIUX 3Ty €UHUILLY.

[IpaBusbHBIN OTBET:
1 2 3 4
B r A b
Komnerentuu (uaaukaropsl): OIIK-5 (OIIK-5.1, OIIK-5.2)

5. VYcraHoBHUTE MpPaBUIBHOE COOTBETCTBUE NOHATUH (GUIYp peUd MU UX
onpezeneHuii. KaxaoMy s1€MEHTY JIEBOrO CTOJ0IIa COOTBETCTBYET TOJBKO OJIUH
AIIEMEHT IMPaBOTO CTONIOIIA.

ITonsitue Onpenenenue

| Onudopa A) — 3TO pe3K0oe MPOTUBOIOCTABICHUE
MOHATHH, 00pa3oB, COCTOSHHUMA,
CBS3aHHBIX MEXIy coO0OM oOIen
KOHCTPYKIIUCH WM BHYTPCHHHUM
CMBICJIOM.

2 OkcroMopoH b) — 3TO TOBTOPEHHE CJIOB B KOHIIE
NPEIOKEHUA WJIM  CIHEAYIOIIUX
JIPYT 32 IPYTOM CTPOK.

3 AHTHTE32 B) — 3TO MIOCJIEIOBATEIBLHOE
PacCIOIOXKEHNE OJIHOPOJTHBIX
YJICHOB MPEJIOKEHUS B MOPSIKE
HapacTaHUs WA yObIBaHUS
CMBICJIOBOM MJIM SMOIMOHAJILHOM
3HAYMMOCTH YJICHOB psiJia.



4 ['pamanus I — 3TO coueTaHue
KOHTPaCTUPYIOIINX, HE
COBMECTUMBIX CJIOB, ITAPaIOKC.
[IpaBUIBHBIN OTBET:
1 2 3 4
b r A B
Komnerennuu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1,2 OIIK-1.3)

6. YCTaHOBUTE COOTBETCTBHE MCKAY KOHTCKCTOM IPCIIOKCHUA U 3HAYCHHUCM
CJI0Ba power, HCO6XOI[HMI)IM Il TICPCBOJa B JAHHOM Cliydac. Ka>1<110My QJICMCHTY
JICBOI'O CTOH6Ha COOTBCTCTBYCT TOJIBKO OJWH 3JICMCHT ITPABOI'O CTOJI6Ha.

[Ipennoxenue Power
| Electric power can easily be A) JiepKaBa, TOCy/1apCTBO;
transferred  over  long
distances.
2 The important task of B) CHJIa, MOIIIb;

preserving  peace  lies
mainly with the great
powers.
3 The balance of power in B) DHEPrus;
Europe, maintained for
many years, had been
ruined in six weeks.

4 Teachers have power to I) BJIACTbh, MTPABO;
influence children’s
behaviour alongside with
parents.
[IpaBusbHBIN OTBET:
1 2 3 4
B A b

Komnerenmuu (uaaukaropsr): OIIK-5 (OIIK-5,2)

3agaHus  3aKpBLITOI0 THNA  HAa  YCTAHOBJIEHME  NPABWIbHOM
MOCJIeA0BATEIbHOCTH

I. Ilpoutntre W mEpeBEAUTE TEKCT YCTHO. PacnoliokuTe COBpEMEHHBIE
Ha3BaHUs CTpaH B MPABUIBHOW IMOCIENOBATEIBHOCTU OT Hauboee ynaJl€HHON NaThl
neperuMeHoBaHus K 0oiee OJU3KOM K HallleMy BPEMEHH.

Many countries have change their names recently. Everybody knows of Siam
cats, but there is no longer the country with such name. In 1939 Siam became
Thailand.



In February 2019, Macedonia became the North Macedonia. The name change
was due to an almost 30-year conflict with Greece, which has the northern province
of Macedonia.

Before gaining independence from Britain, Myanmar was called Burma. Its
name is still disputable, though in 2010 the country legitimized the name Myanmar.

Kamptichéa changed its name 5 times in the last century, but from 1993 it is
known as Cambodia. Republic Zaire returned its historical name of Congo in 1997.

Burkina Faso translates as “the homeland of honest people.” Until 1984, the
state was known as the Republic of Upper Volta.

[TpaBunwhsbiil orBeT: Thailand, Burkina Faso, Cambodia, Congo, Myanmar, the
North Macedonia / North Macedonia

Komnerennuu (naaukatopsl): I[K-1 (ITK-1.1, I[1IK-1.2)

2. Ilpoutntre W mepeBeAUTEe TEKCT YCTHO. Pacronoxure Ha3BaHUS CTpaH B
MIPABIJILHOM IOCIIENOBAaTeILHOCTH OT HamOojee YOaJIEHHOW JaThl M300pETEHUs K
0osee OIM3KOM K HAIlIEeMy BPEMEHHU.

The habit of brushing teeth originated already in the Stone Age, as evidenced
by archaeological finds. The earliest chewing sticks were found in Babylon in 3500
BC. They are mentioned in an ancient Egyptian papyrus dated 1500 BC, as well as in
Chinese records dating back to 1600 BC. In Russian sources, evidence of brushing
teeth with charcoal dates back to the 1st-3rd century AD. In 1363, the work of the
French surgeon Guy de Chauliac appeared, in which he proposed a recipe for a
mixture for brushing teeth. The first tooth powder first described in in the late 18th
century in the British sources. In 1873, the American company Colgate introduced its
first toothpaste.

[IpaBunwhubiii oTBeT: Babylon, Egypt, China, Russia, France, Britain /Great
Britain / United Kingdom / the UK, America / USA / the USA

Komnerenmuu (unaukaropsn): T1IK-1 (TTK-1.2, TIK-1.3)

3. Pacnonoxute (parMeHThl TEKCTa TaKUM O0pa3oM, 4YTOOBI MOIYYUIIOCH
CBSI3HOE COOOIIEHHE.

A. On September 1 schoolchildren, students and teachers celebrate the Day of
Knowledge, which originated in the USSR in 1984.

b. So, you have started hunting for knowledge, and you and only you, are
responsible for the quality of this way — it depends on you whether you will
remember student years as the most interesting period of life or will only sit at the
lectures like at the boring movie that rushes past you totally. The gate to the Temple
of Knowledge is open — come in, please, and may your student life be bright and
successful!

B. On this day, bells are ringing in every school, college, university,
announcing about the beginning of a school year. Just on this day you entered our
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university ready to gain knowledge.

I'. Here you will learn more about the world, its peoples and its values. You
will discover new knowledge, new skills and new opportunities. You will grow in
intellect, in judgement, in competence and in confidence.

[IpaBunbHbiil oTBET: A, B, I, b
Komnerentuu (unaukaropsr): OIIK-2 (OI1K-2.2, OI1K-2.3)

3aI[aHl/IH OTKPBLITOI'0 THUIIA

3agaHusi OTKPHITOr0 THNIA HA JONOJIHEHHE
1. IIpounTanTe 1 JOMOJHUATE MPENTIOKEHNE OTHUM CIIOBOM.
Translation as a process includes 2 stages which are named
[IpaBunbHbIil oTBET: analysis and synthesis
Komnerenmuu (uaaukaropsr): OIIK-1 (OIIK-1.2, OI1K-1.3)

2. llpounTaiiTe U AOMOJHUTE MPEAJIOKEHNUE OJTHUM CIIOBOM.

The accumulated experience, which allows us to translate quickly, reliably and
with pleasure, is a result of

[IpaBunbHBIM OTBET: training / education

Komnerennuu (uaaukaropsr): OIIK-2 (OIIK-2.2, OI1K-2.3)

3. IIpounTaiTe 1 JOMOJHUATE MPEITI0KEHUE OHUM CIOBOCOUYETAHUEM.

— KOMIUIEKCHAsl JIEKCHUKO-TpaMMaTH4ecKas 3aMeHa, MPHU KOTOpPOH
YTBEpAUTENbHAS KOHCTPYKLHS B S3bIKE IepeBojia TpaHChOpMHUpPYETCs B
OTPHUIIATENIBHYIO (I HA000POT).

[IpaBunbHBII OTBET: AHTOHUMUYECKHI MEPEBOJl / aHTOHUMUYECKUI MePeBOL
Komnerenmuu (uaaukaropsn): T1IK-1 (TTK-1.2, TIK-1.3)

4. CpaBHUTE OpUTrHHAI W TpaHCHAT. Ha3zoBuTe OOHMM CIOBOM Ha3BaHHE
TpaHchOpMaIMH, UCTIONIH30BAHHOM MPHU MTEPEBO/IC.

Mockingbird — ntura.

[IpaBunbHbIi oTBeT: ['eHEpanu3anus / reHepaan3anus

Komnerenmuu (unaukaropsr): OIIK-2 (OIIK-2.2, OI1K-2.3)

5. CpaBHuTe opurMHam W TpaHCHAT. Ha3oBUTE OAHWM CIIOBOM Ha3BaHHE
TpaHcPOpMaIuK, UCTIOIH30BAHHOMN TPU TIEPEBOIC.
A more careful approach is needed. — HeoOxonum 6osiee 0CTOPOKHBIN TOAXO/.

[IpaBunbHbIil oTBET: [lepecTaHoBKa/ mepecTaHOBKa
Komnerennuu (uaaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.2, OIIK-1.4)

6. CpaBHuTE OpUTHHAJI M TpaHCJIAT. Ha3zoBWTE OAHMM CJIOBOM Ha3BaHHE
TpaHcpopMalMK, UCTIOIB30BAaHHON IPU MEPEBOJIE.

Shadow cabinet — TeHeBoi1 kKabuHeT

[IpaBunbHbIil oTBeT: KanbkupoBaHue / KalbKHUpOBaHHUE
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Komnerennuu (naaukaropsl): OIIK-2 (OIIK-2.2, OIIK-2.3)

7. CpaBHUTE OpUTMHAN U TpaHCHAT. HazoBUTE ONHMM CIIOBOM THI IEPEBOAA,
UCIIOJIb30BaHHBIN IMEPEBOJUYMKOM.

Buck-passer — uenoBek, OOAIIMNA TEpeKIaibIBaTh OTBETCTBEHHOCTh Ha
IPYTUX

[IpaBunpHBIN oTBET: OnuUcaTeabHbIN / ONUcaTENbHBINA

Komnerennuu (uaaukaropsl): OIIK-2 (OIIK-2.1, OIIK-2.3)

3aIlaHl/Iﬂ OTKPLITOT0 TUIIA ¢ KPATKUM CBOﬁOIlHLIM O0TBETOM

1. JlonmomHUTE NPENIIOKEHUE OJHUM CIIOBOM.

YcToitunBasi cucTeMa peueBbIX CPEJICTB, UCIOJIb3yEMbIX B TOM WJIM MHOU cdepe
YeJIOBEYECKOTO OOIICHUS Ha3bIBACTCS

[IpaBUIBHBIN OTBET: CTUIIB / CTHIIEM

Komnerenmuu (uaaukaropsr): OIIK-1 (OIIK-1.2, OI1K-1.4)

2. JlononHUTE NPEIIOKEHUE OJHUM CIIOBOM.
IIEPEBOJ 3aKJIFOYAETCsl B IIOCIOBHOM BOCIIPOM3BEIECHUM HMCXOLHOIO
TEKCTa B €AMHULAX MEPEBOIALLEIO A3bIKA, 110 BO3MOXKHOCTH, C COXPAHEHUEM JaXe
NOPsZIKA CICAOBAHMS DJIEMEHTOB IIEPEBOASAIIETO S3bIKA.
[IpaBuUbHBIN OTBET: DKBUBAJICHTHBIN / ByKBanbHbIN
Komnerennuu (uuaukaropsl): YK-4 (YK-4.1, YK-4.2)

3. JlononHUuTE NPEeJIOKEHUE OJJHUM CIIOBOM.
JIMHTBHCTUYECKOE OKpPYKEHHE OIPEACIEHHON S3BIKOBOW E€IMHHUIBI, KOTOPOE
OMOTraeT 0To0paTh OJUH €€ CMBICII U3 MHOTHUX BO3MOXKHBIX Ha3bIBAETCS
[IpaBUIBHBIN OTBET: KOHTEKCTOM / KOHTEKCT
Komnerenmuu (uaaukaropsn): T1IK-1 (TTK-1.1, TIK-1.3)

4. J1onoNHUTE NPEAJIOKEHUE OTHUM CIIOBOM.
— 3TO BBICKa3bIBaHHE, B KOTOPOM pEabHBIN CMBICI MPOTHUBOIOJIOKEH
OyKBaJIbHOMY.
IIpaBunbHslil otBeT: MpoHus
Komnerennuu (unaukaropsl): YK-5 (YK-5.2, YK-5.3)

5. JlononHUTE NPEAJIOKEHUE OMHUM CIIOBOCOUYETAHUEM.
O0BEIMHAIOT CJIOBa OAHOW cdepbl peasbHOCTH B CMBICIOBBIC
TPYIIIIHI.

[TpaBunbHbI 0TBET: JICKCHKO-CEMaHTHUECKHUE TIOJIS / TTapaJIUTMbI
Komnerennnu (naaukaropsl): OIIK-2 (OIIK-2.2, OIIK-2.3)

6. I[OHOJ'IHI/ITC NpCAI0KCHUC OAHUM CJIOBOCOYCTAHUCM.



3HaYEHUE — 3TO 3HAYeHUE, 3a)MKCUPOBAHHOE B CJIOBApPE M S3BIKOBOU
IpaKTUKE HOCUTEJEH S3bIKa, KaK peann3alids Ha3BaHUs OObeKTa WIIM MOHATHS
OKPYXKAIOIIEH IEMCTBUTEILHOCTH.
[IpaBwibHBIN O0TBET: JleHOTaTUBHOE / IEHOTAaTUBHOE
Komnerennuu (unaukaropsl): OIIK-2 (OIIK-2.1, OIIK-2.3)

3agaHus OTKPHITOIO THIIA € PA3BEPHYTHIM 0TBETOM

1. IlepeBenute npuUTdy HA PYCCKUM S3bIK NHCBMEHHO W HANUIIUTE IIO-
AHIVIMMCKU MOPAJIb, 3aJI0KEHHYIO B TEKCTE.

Once two frogs fell into the pot with the sour cream. They were swimming and
swimming in the pot but couldn’t get out it. One frog said, “It’s no good to try any
more. It seems to be the end of mine”. That frog stopped swimming and drowned in
the sour cream.

Another frog was swimming and swimming. It was beating its small feet and the
sour cream started getting butter. The frog jumped on the piece of butter and got out
the pot.

The morality is:

Bpewms BoinonHenus 30 MUHYT

OxupmaeMblii pe3ynbTar:

OnHaxapl JIBE JIATYIIKHA YMajdd B TOPIIOK cO cMeTaHoi. OHU Bce IUIaBalu U
IUTaBaJid B TOPIIIKE, HO HUKAK HE MOTJIM BBIOpAThCs U3 Hero. OHa JIATYIKA cKa3ana:
«bonpie meiTateest He cTouT. Kaxkercs, MHe KoHel. Jlsrymika mepecrana mibITh U
yTOHYJIa B CMETaHe.

Jlpyras nsrymka Bce miibuia W muibia. OHa Owiia CBOMMH MalleHBKHMU
JarKaM¥, ¥ CMETaHa CTajla TpeBpamiarbcs B Macio. JIArymika mpeITHyJIa Ha KyCOK
MacJa 1 BeIOpasiach U3 TOpIIKa.

The morality is: never give up / you should never give up / you shouldn’t stop
fighting / you should try to fight / you should fight / a man should fight / a man
shouldn’t give up

Kputepun ouenuBanus: bonee 50% wupeil cTymeHTa OTBEYAET COIEPIKAHUIO
OpUTHHAJIAa TP HAJIWYUU HE3HAYWTEIBHBIX CTHIMCTUYCCKUX  HETOYHOCTEH.
DopMyTUPOBKH U MOPSIIOK CIIOB B TEKCTE OTBETA MOTYT OTJIMYATHCS OT O’KHUIAEMOTO
pe3yabTara, HO HE JIOJDKHBI UCKakarh cMmbici. He Gonee 20% mnpenioxeHuii MOTryT
colepXaTh JIEKCHYECKHEe M TpamMMaThdecKhe HETOYHOCTH, HE BIHUAMIIAE Ha
cofiepKaHHe.

Komnerenmuu (uaaukaropsl): OIIK-2 (OIIK-2.1, OIIK-2.2, OTIK-2.3)

2. IlepeBeanTe TEKCT HA PYCCKUU S3bIK MHUChbMEHHO. HamuiuTe Ha3BaHue BUa
JIUTEPATYPHI, IMIPEICTABICHHOIO B TEKCTE U YKAXKUTE KAHP TAHHOIO TEKCTA.

Once upon a time there lived an old woman that baked rolls for sale. She
always had a black dress with white collar, a white apron and a red hat on.
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One day a poor old man came to her door and said, “I am hungry, good
woman. Please give me one of your rolls.” The woman said, “These rolls are made
for sale. Besides they are too large for you. I shall bake you a little roll.”

So she made a very little roll and put it into the oven. But the roll began to
grow bigger and bigger. “This roll is too big for you, the old man,” said the woman.
Then she made very small roll and put it into the oven. But it began to grow bigger
and bigger too.

“I shall not give you this roll,” said the woman. “People will pay good money
for such a large roll.” Than she made very tiny roll and put it into the oven. But that
roll began to grow bigger too.

“I don’t want to give you this roll too. I shall sell it or eat the roll myself,” said
the woman. “Go away, the old man!”

So, the poor old man went away hungry.

The woman sat at the table and began eating her rolls. But while she was eating
them she began to grow smaller and smaller. Her nose became a sharp beak. She
looked at her arms and saw black wings. She saw at her black dress and white apron.
They became feathers. Now she was a bird.

You can see this bird that hops up and down the trees. People call it the
woodpecker. They also say that it is that greedy woman who didn’t want to give one
tiny roll to a poor hungry old man.

Bun nmureparypbl

Kanp

Bpewms BoinonHeHus 45 MUHYT.
OxunaeMblid pe3yJbTar:

Kuna-6buta cTapyiika, KoTopas mekia OyJoukd Ha mpojaxy. Ha Hell Bcerna
OBLIIO YEepHOE TIJIaThe C OETBIM BOPOTHUYKOM, Oemblii PapTyK U KpacHas IIaroyka.

Opnaxnapl K €€ JBepH MpuIesn OeAHbIA CTapuK U ckazal: “S romoaen, qoOpas
xenmHa. [loxanyiicta, paiite MHe oAHY M3 Bamux Oynouex”. JKeHmuHa ckazana:
“OTr OyJIOYKM MpeTHA3HAYCHBI Tl TpoJaxku. K TOMy e OHU CIUIIIKOM BEITUKH JIJIs
TeOs1. S ucnieky juist Te0s MaleHbKYIO OyI0uKy”.

Ona cpenana MalleHbKYIO OyJIOYKY M OTMpaBuiia €€ B AyXOoBKY. Ho Oymouka
CTAaHOBMJIaCh Bce Oojbllie M Oojplie. “Ora OylIoyka CIMIIKOM BEIMKa JJIs TeOs,
CTapuK”’, - CKa3aja XEHUIMHA. 3aTeM OHa cJelajla OYeHb MaJICHbKYI0 OyJIOUKy U
OTIpaBuiia ero B 1yxoBKy. Ho oHa Toxke craHoBUIIach Bce 0OJIbLIE U OOJIbIIIE.

“S He nam Tebe ATy OyI0uKy”’, - cKaszaia KeHIuHa. “JIrou 3amiaTsaT XopoIiue
JIGHbI'U 3a TaKyr OoJybIIyr0 Oylo4yky”. 3aTeM OHa cieiajla COBCEM KpPOIICYHYIO
Oyrnouky u oTnpaBuia e€ B 1yxoBKy. Ho u 3Ta Oynouka Toxxe crajia yBeIMUYUBAThCS B
pazmepax.

“Sl ne xouy naBaTh TeOe W ATy Oyjnouky. S mpogam e€ uiu cbeM OyJIOuKy
cama”, - cKa3aja *eHIIMHA. Y X0au, cTapuk!”

W Gennblii cTapUK yIIeN TOJIO0IHBIM.

XKenmuua cena 3a CTOJI M Havalia ecTh cBoM Oynouku. Ho moka ona ux ena,
OHa CTaJla CTAHOBUTHCS BCE MEHbIIIE M MEHbIIIEe. E* HOC MpeBpaTUiICS B OCTPBI KITIOB.
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Ona mocMoOTpesa Ha CBOM PYKM M YBHJENA 4YepHble Kpbulbs. OHa yBHIEIa CBOE
yepHoe 1iaThe U Oenbiit papTyk. OHU MpeBpaTWIKNCh B Mephs. Temepb oHa ObLia
THUIIEN.

Bbl MOkeTe yBUIETH 3Ty NTUILY, KOTOPAs MPHITAET BBEPX U BHU3 10 IEPEBBSIM.
Jronn Ha3bIBalOT €€ ASTIOM. Em€ roBOpAT, 4TO 3TO Ta KaJHas >KEHIIMHA, KOTOpas
HE 3ax0Tela JaTh HU OJJHOM KPOIEeYHOU OyJIOUKH OETHOMY TOJI0THOMY CTapHUKY.

Bun nmuteparypsl GponabKIIop.

JKanp ckaska.

Kpurepun onenuBanusa: bonee 50% mnepeBoma OTBEYAET COAEPKAHMIO
OpUTMHaNa TpPU HAIWYUM HE3HAYUTEIBHBIX CTUIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.
@OopMYyIMPOBKM M TMOPSAJOK CJIOB B TEKCTE MEPEBOAA MOIYT OTIMYAThCs OT
OKHJIa€MOTO pe3yJibTara, HO HE JOJDKHBI MCKaxkaTh cMbIch. Jlo 30% mnpemnoxeHuid
MOTYT OBITb MEPEBEIEHbI C JEKCUYECKMMH M TPAMMATUYECKHMMH OIIMOKaMH WIIN
HETOYHOCTSIMH, HE BIMAIOIIMMH Ha coiepkaHue. CTUib U KaHP OTPBIBKA JTOJKHBI

OBITH OTPEIETICHBI TOYHO.
Komnerennuu (unaukaropsl): OIIK-1 (OIIK-1.1, OIIK-1.3, OIIK-1.4)

3. IlepeBeauTe TEKCT Ha PyCCKHUM s3bIK. Hamuimmre K KakoMy CTHIIO U JKaHPY
OTHOCHUTCS TEKCT.
Bert was riding horse about his rancho and was thinking about his blooming

threefeets’ (Tpudursi) strange behaviour. They were worried for some weeks. They
took their three trunks out the ground and gathered in companies of five or six plants
making noise with their leaves like speaking of something. Sometimes they pointed
with their branches to the Bert’s rancho. Or maybe he hallucinated...

Bert had no experience with those threefeets — a product of bioengineering.
He used to grow wheat and potatoes, but the crops of them depended on summer
weather and he often had loss when summer was hot. Threefeets were advertised as
the plants to bear any weather and be of high gastronomic value. Besides, they
needed no water, but pills, that were produced from rubbish, so the pills were cheap
and their producing made use for people, who made much wastes every day.

Threefeets took much care for the first three weeks of their growing. They
needed water with some honey to be given to them with some nice words to be
spoken as they felt people’s warm attitude to them. After they had achieved one meter
height they became easy to feed as they could take their thick three feet-trunks out the
ground and come to the place where the pills for their feeding were put. After the
meal they went back to their place and sat into their holes making a little noise. After
three months, they were ready to be cut down and cooked like meat. Doctors said
their flesh was rather good for people.

Cruis TeKCcTa
Kanp

Bpewmst BeinonHeHus 45 MUHYT
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OxunaeMblid pe3ysbTar:

beprt exan Ha momaau Mo CBOEMY PaHYO M Pa3MbIIUIS O CTPAHHOM MOBEACHUU
CBOMX IBETYIIUX TPUPUTOB. OHU OECITOKOMINCH HECKOJIBKO Henelb. OHU BBIPHIBAIU
CBOM CTBOJIBI M3 3€MJIM M COOMpPAIUCHh TPYIIAMU IO MATh-IIECTh PACTEHUH, IIyMs
JUCTBSIMH, CJIOBHO O 4YE€M-TO pasroBapuBas. MHOrna oHU yKa3bplBajdu BETBSIMH Ha
pando bepta. A MOXeT, y HEr0 ObLIIM TaJUTIOIMHALIUY. . .

Y bepra He ObUIO oOmbITa pabOTBl C ASTUMU TPUPUTAMU — MPOTYKTAMHU
OvovH)keHepuu. PaHbllle OH BbIpaluBajl MIIEHHUIY M KapTodesb, HO HUX YpOxKau
3aBUCEJ OT JIETHEH MOTOfbl, U B APKOE JETO Yy HEro 4acTo CIydajuch MOTEPH.
Tpudutel pexaamMupoBaInCh Kak pacTeHHs, KOTOPbIE MEPEHOCIT JIO0YI0 MOTroay H
UMEIOT BBICOKYI0 TaCTPOHOMHMYECKYIO LIEHHOCTb. Kpome TOro, sl HHX He
TpeboBanach Boja, a TpeOOBANIUCH TaOJIETKH, KOTOPbIE M3TOTABIMBAIUCH U3 MyCOpa,
MO3TOMY TaOJIETKH ObUIM JEIIEBBIMU, & WX MPOU3BOJACTBO OBUIO BBITOJHO JIIOMSIM,
KOTOpBIE €KETHEBHO BBIOpACchIBaJI MHOT'O OTXOJIOB.

Tpudutel TpeboBan MHOTO 3a00THI B IIEPBBIE TPU HENEIN UX pocTa. UM HyXHO
ObUIO NaBaTh BOAY C HEOOJBIIMM KOJIMYECTBOM M€Ja M TOBOPUTH Kakue-HUOYIb
IOPUSTHBIE CJIOBA, YTOOBI OHU IOYYBCTBOBAIM TEIUIOE OTHOUIECHHE JIOACH K HHUM.
ITocne Toro, Kak OHM JOCTUT AU METPOBOM BBICOTHI, UX CTAHOBUJIOCH JIETKO KOPMUT,
TaK KaK OHHM MOTJIM JOCTaBaTh U3 3€MJIM CBOU TOJICTHIE HOTU-CTBOJBI U MOAXOAUTH K
TOMY MECTY, I/l ObUIM Pa3jokKeHbl TaONEeTKH uid ux kopmieHus. [locne eapl oHM
BO3BpAllAJIMCh HA CBOE MECTO M CHUJIEIM B CBOMX HOpAaxX, M31aBas HETPOMKHUU ILIYM.
Yepes Tpu MecsAla OHU ObLIM TOTOBBI K pa3/iesiKe U MPUTOTOBIEHUIO Kak Msco. Bpauu
TOBOPHWJIM, YTO UX MSCO JOBOJBHO MOJE3HO JIs JTHOAEH.

CTunb Xyn0K€CTBEHHBIH.

XKaup ¢psHTI3N.

Kpurepun onenuBanus: bonee 50% mnepeBoma oOTBeYaeT COIEPIKAHUIO
OpUIMHaJa TMpPU HAJIAYUM HE3HAYUTEIBHBIX CTUIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.
@OopMyIMPOBKM M TOPSAOK CJIOB B TEKCTE IEPEBOAA MOIYT OTIMYAaThbCsl OT
OKHJIa€MOTO pe3yJibTara, HO HE JOJKHBI UCKaxkaTh cMbIch. Jo 30% mnpemnoxeHuid
MOTYT OBITh NEPEBEACHbI C JIEKCMYECKMMHU U IPaMMATUYECKUMHU OIIMOKAaMHU WU
HETOYHOCTSIMH, HE BIMSIOIIMMH Ha coaepkaHue. CTUib U KaHP OTPhIBKA JOJIKHBI

OBITH OTIPE/ICTICHBI TOYHO.
Komnerenmuu (unaukaropsn): T1IK-1 (TTK-1.1, TIK-1.2, TIK-1.3)
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JKCHepPTHOE 3aKJII0YEeHHe

[Npencrasnenusit houa oueHouHBIX cpeacts (ganee — ®OC) no AUCHMIINHE
«Teopus u pakTHKa nepeBoAa» cooTBeTcTBYET Tpebosanusm GI'OC BO.

llpennaraembie GOpMBI U CpeacTBa TEKyLErO W NIPOMEXKYTOYHOIO KOHTPO/IA
d4/IeKBaTHBI LIeJISIM U 3a/1a4aM pean3allii OCHOBHOM 00pa3oBaTelbHOM NporpaMMEl 10
HarpapIeHHI0 noarotoBkH 41.03.05 MexayHapoaHbie OTHOIIIEHUS.

OneHO4HBIE CPECTBA AT TEKYIIEro KOHTPOJIsl yCrIeBAEMOCTH, POMESKY TOUHO
arrecTalyy Mo UTOraM OCBOSHHUS NUCLIUITIMHBI IPEACTABIIEHBI B IIOJTHOM 00BEME.

BuIBr OIIEHOYHBIX CPECTB, BKIIOYEHHbIE B [IPEACTABIEHHBIN (OH/, OTBEYAIOT
OCcHOBHBIM npuHIUam ¢opmuposanus POC.

PaspaboranHbli ¥ TpeICTaBICHHBIH IS SKCIICPTH3BI (POH/T OLIEHOYHBIX CPEACTB
PEKOMEHAYeTCs K HCIMOIb30BAHUIO B IPOLECCE MOATOTOBKHA OOyYarolluXcs 10
YKa3aHHOMY HalpaBIeHHIO.

'3
IIpencenarens yueOHO-METOAMYECKOM 4
KOMMCCHM MHCTUTYyTa QUnocodhun s [Tnnuenxo C.A.
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JIncT n3MeHeHUH U JOMOJIHEeHU I

/o

Bunabl nonosHenuii n
U3MEHEHUN

[ara u HOMep pOTOKOIa
3acemanus Kagenpol
(xadenp), Ha KOTOPOM OBLITH
pPacCMOTPEHBI U 0JI00PEHBI
NU3MCHCHUSA U JOIIOJIHCHUSA

[Toanmuce
(¢ pacugpoBKoii)
3aBeyromiero kadeapoit
(3aBemyronux Kagenpamn)




